
La manifestation des rois Mages
La concurrence entre les Père Noël et les
Rois Mages est dure cette année. Voyons
comment  cela  va  se  terminer…  Une
saynette pleine d’humour pour la fête de
Noë
1) les personnages: les trois rois-mages:
– Balthazar l’extrémiste:
– Son délégué (même acteur):

– Melchior le gourmand:
– Gaspard le poli:
– Elise, la présentatrice télé:
– le reporter, Georges:
– le Père-Noël:
– l’étoile:
– l’ange:
– un berger (figurant dans la scène 1):
– un berger (figurant dans la scène 1):
– un hôtelier: (figurant dans la scène 1)
– le père fouettard (figurant scène 1):
– Le lutin (figurant scène 2):
– Le lutin de la sécurité (figurant scène 2):

Le slogan des Rois Mages: Solidarité avec le S.R.M.D! (Syndicat des Rois Mages
en Danger).

2) Scène n°1:

Au début de l’histoire, Elise est toute seule sur scène. On est sur le plateau
télévisé d’une chaine d’information…

Elise : Bonsoir chers téléspectateurs, vous regardez l’édition du journal de vingt
heure. Alors en premier titre de l’actualité aujourd’hui : ce mouvement social
impressionnant qui a secoué le pays tout entier. Les Rois Mages sont en colère !
Et ils ont décidé de manifester aujourd’hui dans la capitale, contre le monopole
accordé  tout  récemment  au  Père  Noël  pour  la  distribution  des  cadeaux  et
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l’organisation des fêtes de Noël.
Mais tout de suite en direct, je passe l’antenne à Georges, notre reporter qui s’est
rendu sur place. Bonsoir Georges!

Georges: Un peu plus loin, attend quelques secondes avant de répondre.
Bonsoir Elise.

Balthazar et les figurants entrent dans la salle avec leur pancarte et rejoignent la
scène en cortège, en lançant leur slogan.
Solidarité avec le SRMD!!!

Georges: Oui Elise! Les Rois Mages sont bien présents dans la capitale depuis la
fin de la matinée, et ils ne sont pas seuls!
Leur cortège a été  rejoint en cours de route par un grand nombre de bergers de
la crèche avec leurs moutons. Les hôteliers de Bethléem ont également envoyé
une délégation, tout comme Saint Nicolas et le père fouettard. Rajoutons à cela
que le mouvement a également reçu le soutien de la sorcière Befana, et de sainte
Lucie qui s’est faite excuser pour des raisons de santé.

Elise: Merci pour ces précisions Georges, mais pourriez-vous nous dire quel est le
climat sur place?

(Les figurants font un peu de bruit.)
Georges: Alors écoutez Elise, tout est très confus en ce moment devant le gratte-
ciel du Père Noël, où une délégation du mouvement a été reçue après quelques
difficultés.  Pour  l’instant  nous  n’avons  aucune  précision  sur  l’avancée  des
négociations.
Mais tout de suite, je vous passe le délégué du Roi-Mage Balthazar qui va nous en
dire un peu plus sur les revendications des Rois-Mages.
(Il passe le micro au délégué à côté de lui: celui-ci ressemble comme deux gouttes
d’eau à Balthazar, mais il n’a pas de couronne).

Le délégué: Bonsoir tout le monde! Ça va barder parce qu’on est tous là pour une
seule chose!
(Il s’adresse aux autres derrière lui) Pas vrai?!

Les autres: Ouais!!! Solidarité avec le SRMD!!!

Le délégué: Si nous sommes tous ici, c’est pour demander le départ immédiat et



définitif du Père Noël!

Les autres: Ouai…. COMMENT?!!! (Ils regardent tous Le délégué avec des yeux
ronds).

Le  délégué:  Heu Pardon… Nous  sommes là  pour… dénoncer  la  concurrence
déloyale du Père Noël! Et nous irons jusqu’au bout de l’action!

Georges: Je vous remercie… Et avant de rendre l’antenne Elise, je dois signaler
que quelque chose d’étrange vient de se produire au cinquante-deuxième étage
du gratte-ciel!
Aux alentours de l’endroit où sont sensées avoir lieu les négociations, une grande
lumière vient de resplendir. Mais pour l’instant, nous n’avons aucune précision
sur son origine.

Elise: Merci Georges. Et je vous retrouve en direct des studios pour la suite du
journal après la page de Pub.

Fin de la première scène.

3) scène n°2:

Dans un bureau, le Père Noël et les Rois Mages sont face à face (attention à la
place par rapport au public!). Le lutin de la sécurité est debout sur un côté,
immobile.

Père Noël: Bonsoir messieurs!  (Il serre la main de chaque Roi Mage)

Balthazar: (même acteur que le délégué, mais porte une couronne cette fois)
(Méfiant) Bonsoir.

Gaspard: Bonjour, ravi de vous rencontrer.

Melchior: Bonsoir.

Père Noël: Puis-je vous proposer quelques friandises?  (Un lutin passe avec un
panier qu’il propose aux Mages)

Balthazar: (avec colère) Non merci!

Gaspard: (très poliment) Je vous remercie monsieur, mais ça ira comme ça.



Melchior: Oh avec plaisir! Merci! (Il prend un chocolat.) Celui-là me plait bien.

Balthazar: Oui bon! N’oublions pas non-plus pourquoi nous sommes là!

Le père Noël: J’ai cru comprendre que vous aviez quelques reproches à me faire.
Vous savez, je n’ai rien contre vous, c’est seulement que… Vous voyez, le gens
d’aujourd’hui ont une préférence pour moi par rapport à vous! Et je n’y peux rien!
C’est l’image!

Balthazar: Ben voyons! Dîtes-nous qu’on est moches! Ne vous gênez pas!

Gaspard: Ne nous énervons pas. Ce n’est-certainement pas cela que Monsieur
Noël a voulu dire, (au père Noël) pas vrai?

Le père Noël: Non, non bien-sûr, d’ailleurs j’aime beaucoup vos vêtements. Ça
donne un côté exotique et scintillant à la fête!
Mais… Voyez-vous, ce n’est plus très adapté…

Melchior: Ah, là vous y allez un peu fort pour l’adaptation! Nous avons tout de
même réussi à trouver un enfant nouveau-né parmi tant d’autres pour lui offrir de
précieux cadeaux, et ceci, seulement avec l’aide d’une étoile capricieuse!

Le Père Noël: Oui certes, mais moi chaque Noël, je distribue des cadeaux à des
millions d’enfants en une nuit! Et j’ai mon propre système de courrier, ainsi qu’un
troupeau de Rennes spécialisés dans la livraison rapide.

Gaspard: Nous, nous possédons des chameaux parfaitement adaptés au désert, et
nos cadeaux sont toujours précieux et de bonne qualité!

Le Père Noël: Mes cadeaux sont utiles, à la mode et accessibles à tous!

Gaspard: Nos sommes mieux habillés que vous.

Le père Noël: J’ai la capacité de me faufiler dans une cheminée.

Gaspard: Melchior, tu peux me passer un chocolat s’il te plait?

Melchior: Bien sûr. (Il lui tend le panier)

Le Père Noël: (attrape au passage une sucette ou un père noël en chocolat dans le
panier) vous voyez! J’ai même des friandises à mon effigie!



Balthazar: (se lève, en colère) Oh ça va, vous! Avec votre histoire d’image! Et puis
d’abord nous…

L’ange: (furieux, arrive sur scène avec l’étoile sur ses talons, effet de lumière)
C’est pas bientôt fini ce raffut?! On n’arrive même pas à faire répéter le son et
lumière du réveillon avec le bruit que vous faîtes! Mes anges en chantent faux!

L’étoile: Et mes étoiles n’arrivent pas à se concentrer! Elles ont déjà ébloui trois
fois les bergers!

Melchior:  Excusez  nous,  on  n’a  pas  fait  exprès,  mais  vous  ne  pourriez  pas
expliquer à ce vieux monsieur que…

L’ange: Oui, on a entendu! Vous cherchez à savoir qui est le meilleur donneur de
cadeau en clair, c’est ça?

(Les trois Mages et le Père Noël disent oui de la tête.)

L’ange: Bon, je crois qu’on n’a pas le choix si on veut pouvoir répéter tranquille,
on va vous aider.

L’étoile: Bonne idée!

L’ange: retirons nous pour délibérer.

(Elles s’en vont en chuchotant.)

Le Père Noël: Si on refaisait tourner les chocolats en attendant?

Melchior: Avec plaisir! Le vert est pour moi!

Gaspard: Je te le laisse volontiers, la menthe n’est point ma tasse de thé.

(L’ange et l’étoile reviennent sur scène)

L’ange: Nous avons choisi.

(Les Mages et le Père Noël se mettent en ligne sur scène en se tenant la main.)

L’ange: Le meilleur donneur de cadeau est et restera…

L’étoile: Dieu!



Les autres: Hein!!!!?

L’ange: Et oui, désolé pour vous, mais Dieu a tant aimé le monde qu’il a donné
son fils Jésus…

Balthazar: Oui on sait, … Afin que quiconque croit en lui ne périsse pas, mais qu’il
ait la vie éternelle.

Le Père Noël: Jean 3-16!
(Il fait une pause, les autres le regardent bizarrement).
Ben quoi? Un dernier chocolat pour la route?

FIN

 


